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L 
judi diljem svijeta svjedoče da-
nas dramatičnom rastu moguć-
nosti pristupa informacijama i 

različitim oblicima komuniciranja. I dok 
neki "gladuju" za informacijama, drugi 
su preplavljeni tiskanim, radiotelevizij-
skim i digitalnim sadržajima. Medijska i 
informacijska pismenost daju odgovore 
na pitanja koja si svi ponekad postavlja-
mo. Kako pristupiti medijskim sadržaji-
ma, kako pretraživati medije, kako ana-
lizirati i kritički procijeniti medijsku po-
ruku, kako se njome koristiti te kako 
pridonijeti mudro sadržaju, odnosno 
kako kreirati medijsku poruku? Sva ta 
pitanja odnose se na online i offline 
oblik komuniciranja. Koja su naša prava 
na mreži i izvan mreže? Koja su to etič-
ka pitanja koja se nameću prilikom pris-
tupa informacijama i prilikom upotrebe 
informacija? Kako se možemo angažirati 
da medijima i informacijsko-
komunikacijskom tehnologijom promi-
čemo jednakost, interkulturalni i među-
religijski dijalog, mir, slobodu izražava-
nja i pristup informacijama? 

 Što znači biti pismen u 21. stoljeću? 

Medijska i informacijska pismenost ni-
kad nisu bile tako bitne kao danas. Dje-
ca su izložena stalnoj poplavi informaci-
ja koje ne mogu procesirati i naći im 
smisao, ne mogu ih razumjeti. Moramo 
pomoći učenicima da shvate na koji 
način mediji djeluju te kako možemo 
komunicirati uz pomoć medija i infor-
macija. 

Medijska pismenost 

Riječ je o pripremanju djece za ovaj novi 
svijet informacija, o tome da ih se zaštiti 
od nečega od čega se sami ne mogu. 
Riječ je o izgradnji obrane u umovima 
djece i jačanju njihove sposobnosti kori-
štenja komunikacija za individualnu, tj. 
vlastitu i društvenu korist. 

U našem projektu želimo pronaći odgo-
vore na niz osnovnih pitanja: kako je to 
u drugim europskim školama? Tko orga-
nizira i provodi obrazovanje u području 
digitalne pismenosti? Je li Odgoj za me-
dije našao mjesto u školskim kurikulu-
mima? Tko sudjeluje u tome i tko podr-

žava ta stremljenja? Također ćemo zabi-
lježiti sve metode i oblike rada u par-
tnerskim školama u tom području kako 
bismo donijeli zapise o aktivnostima u 
području digitalnog opismenjivanja. 

Medijska pismenost za sve sastavni je 
dio obrazovanja. Ipak, ne možemo za-
nemariti spoznaju da su prije svega dje-
ca i mladi u središtu te potrebe. Podatci 
pokazuju da je 70 posto mladih ljudi 
širom svijeta online. To znači da se in-
ternet, a poglavito društvene mreže 
trebaju promatrati kao sredstvo  za uče-
nje i putem njih mogu učenici podizati 
razinu novih oblika pismenosti. 

Kritičko promišljanje 

Glavni je cilj projekta poticanje pozitiv-
nog stava u odgojno-obrazovnom susta-
vu za područje medija i pismenosti. 

Naš projekt im sedam ciljeva: 
1. povećati zanimanje učenika za medij-
sko obrazovanje 
2. podržati učenike medijima i literatu-
rom, poučavati ih mogućnostima pristu-
pa medijima, analizi i kritičkoj evaluaciji 
poruka te stvaranju medijskih poruka 
putem digitalne tehnologije 
3. skrenuti pozornost na širenje prijeva-
ra i govora mržnje, na učestalo inter-
netsko zlostavljanje (cybebullying) i na 
veliku ovisnost o internetu 
4. osigurati profesionalni razvoj učitelja 
partnerskih škola kroz benefit međuna-
rodne suradnje 
5. podići svijest o kulturnim razlikama i 
sličnostima europskih zemalja 
6. unaprijediti jezik i digitalne vještine 
učenika i učitelja 
7. razvijati i podijeliti primjere dobre 
prakse, strategije učenja i poučavanja te 
metode i oblike. 

Kao rezultat projekta učenici će: 
- steći i razviti ključne vještine 
- steći mogućnost pristupa medijskim 
tekstovima 
- steći sposobnost razumijevanja, anali-
ze i evaluacije medijskih poruka 
- steći sposobnost kreativnog stvaranja 
poruka i njihova slanja putem medija te 
steći iskustvo u medijskoj produkciji 

- moći kritički analizirati pojmove kao 
što su neovisnost, objektivnost, vjero-
dostojnost, pluralizam mišljenja i mani-
pulacija 

- poboljšati jezične vještine i kompeten-
cije u području informacijsko-
komunikacijske tehnologije 
- biti tolerantni, uporni, samopouzdani 
- osnažiti veze s učenicima iz partner-
skih škola 
- osjećati se kao europski građani pove-
zani s drugim Europljanima kroz medij-
sku edukaciju 
- razumjeti važnost međunarodne sura-
dnje 
- štititi mlade ljude od štetnih posljedica 
medija i tako ih osnaživati. 

Kao rezultat toga učitelji će: 
- razmjenjivati informacije i surađivati s 
medijskim edukatorima iz partnerskih 
škola kako bi uvelike pridonijeli rastu 
medijskog opismenjivanja učenika 
- poboljšati svoje međunarodno i glo-
balno znanje i vještine u radu s učenici-
ma 
- biti u mogućnosti podijeliti svoja iskus-
tva iz nastave s partnerima u Europi 
- stvoriti snažne veze s učiteljima par-
tnerskih zemalja 
- stjecati vrijedne vještine vodstva za 
vlastiti profesionalni razvoj, naučiti pre-
govarati, steći svijest o važnosti kom-
promisa te organizirati sastanke 
- unaprijediti strategije učenja i pouča-
vanja te razviti socijalne kompetencije 
- osjećati zadovoljstvo poslom i biti mo-
tiviraniji za posao 
- razumjeti važnost međunarodne sura-
dnje 
- poboljšati jezične kompetencije i kom-
petencije u informacijsko-
komunikacijskom području 

Kao rezultat škole će: 
- uvesti nove strategije učenja i pouča-
vanja 
- poboljšati ozračje u školama 
- jačati europsku dimenziju i razvijati ju 
- postići bolje odnose između učenika i 
učitelja 
- uključivati druge lokalne sudionike: 
lokalne i regionalne vlasti, tvrtke, rodi-
telje 

U projektu sudjeluju učenici (dob: 11-14 
godina) i učitelji iz partnerskih škola, 
poglavito učitelji engleskog jezika i uči-
telji koji u svojemu radu poučavaju me-
dijsku pismenost. U projekt će se uklju-
čiti roditelji, lokalna zajednica i novinari. 

Što radimo u projektu? 

Piše: 
Marijan Posarić , prof. 
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S 
vaka godina donosi 
nešto novo, uzbudlji-
vo, vrijedno i pohval-

no te je tako i školska godina 
2018./19. zaista to donijela u 
Osnovnu školu Ante Kovačića 
u Zlataru. Upravo ove godine 
naša je škola počela jedan 
svoj put u nepoznato, jedan 
put u otkrivanje i stvaranje. 
Riječ je o projektu Erasmus+ 
KA229 The media. What 
next?, koji je počeo 1. rujna 
2018. i traje sve do 31. kolo-
voza 2020. godine. 

Mobilnosti 

Projekt The media. What 
next? je projekt koji karakte-
rizira mobilnost učenika i 
učitelja, odnosno razmjena 
učenika i učitelja među ško-
lama koje sudjeluju u par-
tnrstvu. To je ono što je uče-
nike – ali i učitelje – najviše 
zainteresiralo i pokrenulo na 
aktivno sudjelovanje. Naši 
učenici imat će priliku posje-
titi četiri škole koje su par-
tneri projekta, a to su: Zakla-
dna škola  Nova Dedinka 
(Slovačka), Szkola 
Podstawowa nr. 10 Tarnobr-
zeg (Poljska), Zakladni skola 
Nove Mesto nad Metuji 
(Češka) i Moletu r. Giedraiciu 
Antano Jaroseviciaus gimna-
zija, Giedraiciai (Litva).  

Tako će učenici moći upozna-
ti kulturu koja je možda 

drukčija od naše, upoznati 
drukčiji stil i način života, 
upoznati drukčiji sustav ško-
lovanja, upoznati nove prija-
telje, upoznati drugi jezik ili 
ga pak usavršiti, a ponajviše 
će moći uživati u nepozna-
tom putovanju koje zaista 
donosi nova iskustva. Pomi-
sao na sudjelovanje u projek-
tu u početku svakog budućeg 

sudionika tog projekta navo-
di na sumnju, pomalo strah i 
nesigurnost jer riječ je o ne-
čemu što je nepoznato i gdje 
pojedinac ne zna što može 
očekivati.  

Tako je sve i počelo, sa stra-
hom i s nesigurnošću. No, 
ubrzo je uslijedilo veselje i 
strast koje donose novi za-
datci, novi izazovi koji nas 
čine jačima, sigurnijima u 
sebe i kompetentnijima. Sud-
jelovanje u projektu počelo 

je za učenike školske Eras-
mus+ skupine osmišljava-
njem i stvaranjem plakata 
koji predstavlja projekt i su-
dionike projekta. Plakat je 
bio sredstvo kojim su se uče-
nici naše škole upoznali s 
čime ćemo se, osim školskih 
svakodnevnih aktivnosti i 
obveza, baviti sljedeće dvije 
školske godine. Nakon što su 

učenici školski erasmusovci 
detaljno saznali kakav je to 
projekt i što je njegov cilj, bili 
su oduševljeni. Ono što ih je 
najviše privuklo – bila je up-
ravo spomenuta mobilnost i 
razmjena učenika. To je bilo 
najveće motivacijsko sred-
stvo za sudjelovanje i rad na 
pojedinim zadatcima. 

Pretpostavka za uspješan rad 
u bilo kojem poslu – pa i u 
učenju – jest, naravno, moti-
vacija, a s time i volja, interes 

i posvećenost radu. Učenici 
Valentina, Monika, Karla, 
Paula, Veronika, Karlo, Dori-
jan, Leon, Patrik, Nikola, Leo-
nardo, Martin, Matija i Vida 
prionuli su, motivirani mogu-
ćim odlaskom u drugu drža-
vu, s veseljem radu na plaka-
tu kojim su se oni sami, kao i 
ostali učenici škole, upoznali 
s detaljima škola koje su su-
dionice projekta.   

Nastanak plakata počeo je na 
prvom sastanku olujom ide-
ja: Kako će plakat izgledati? 
Kako i čime ćemo ga učiniti 
privlačnim za čitanje? Koje će 
biti boje? Kamo ćemo ga 
smjestiti? Gdje možemo pro-
naći informacije o gradovima 
i državama sudionicima?  

Pripreme za plakat 

Sve susrete održavamo u 
školskoj knjižnici jer u njoj je 
školski  Erasmus+ kutak. 

Sve ideje zapisivali smo na 
jedan papir i prvi sastanak 
završili puni ideja o kojima je 
trebalo do sljedećeg puta 
promisliti. Na drugom sas-
tanku bili smo već sigurniji u 
to što bismo i kako mogli 
napraviti te smo izradili nacrt 
plakata kako bismo znali od 
čega krećemo i što nam je 
dalje činiti. Tada je svaki uče-
nik dobio zadatak prikupiti za 
tjedan dana čim više infor-
macija i fotografija o školama 
sudionicama projekta te o 
gradovima i državama u koji-
ma se nalaze te škole. Nagla-

Najprije smo krenuli s 
upoznavanjem škola te 
gradova i zemalja u  
kojima se škole nalaze 

RUJAN 2018. 

Piše: Lorena Belina,  
mag. prim. educ. 

U školskoj knjižnici istraživali smo o partnerskim školama 
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sak je bio na školskom susta-
vu škola, izvannastavnim 
aktivnostima učenika vezani-
ma uz medije i medijsku pis-
menost, na zanimljivostima 
gradova i država, a ne toliko 
na povijesnim činjenicama. 
Nakon što je vrijedna Eras-
mus+ skupina prikupila mno-
štvo fotografija i informacija, 
krenuo je praktični dio izrade 
plakata. No, ipak, sve prona-
đeno prije toga smo zajedno 
provjerili pretražujući inter-
net na računalu u školskoj 
knjižnici, informacije vrjed-
novali i o svemu kritički ras-
pravili. 

Za izradu plakata trebali smo 
dva hamer-papira plave i 
žute boje, bijele A4 papire i 
papire u boji, marker crne 
boje, škarice, ljepilo i mnogo 
dobre volje. Prema dogovo-
ru, napravili smo svojevrstan 
interaktivni plakat na kojemu 
su učenici mogli listati i iz 
kojega se mogu izvlačiti papi-
rići s pronađenim informaci-
jama. Plakat o školama sudi-
onicama projekta nastao je 

na hamer-papiru plave boje 
sa žutom slijepom kartom 
Europe preko njega. Na karti 
Europe označili smo gradove 
u kojima se nalaze škole te 
njihove udaljenosti do naše 
škole u Zlataru. Na tim smo 
mjestima zalijepili male knji-
žice napravljene od bijelih 
papira, a unutar njih bile su 
zalijepljene informacije i fo-
tografije koje smo najprije 

prikupili. Na rubovima plaka-
ta napravljene su zastave 
država sudionica od papira u 
boji iz kojih se mogu izvlačiti 
papirići sa zanimljivostima o 
državama. Posebno smo izra-
dili plakat za našu državu i 
našu školu, također s fotog-
rafijama i sa zanimljivim in-
formacijama o Hrvatskoj te o 
školskom sustavu u njoj i 

izvannastavnim aktivnostima 
naše škole. 

Nakon što je plakat ugledao 
svjetlo dana i bio postavljen 
u predvorje škole, učenici su 
pokazali interes da otkriju o 
čemu je riječ. Pod odmorima 
svatko je htio pogledati pla-
kat i pročitati nešto. Jedan 
dan plakat smo postavili i 
pred školu kako bismo s na-
šim aktivnostima  upoznali i 

sugrađane. Pred plakatom su 
mnogi zastali i proučavali što 
je sve na njemu, To zanima-
nje značilo je da je Erasmus+ 
skupina odradila izvrstan 
posao te uspjela zainteresira-
ti ostale učenike, učitelje i 
brojne Zlatarščane te ih upo-
znati s projektom i školama 
koje sudjeluju u razmjeni 
učenika i učitelja.  

Osim učenika, zadovoljstvo 
su pokazale i učiteljice sudio-
nice projekta koje su na prvu 
razmjenu stigle upravo u 
našu školu u studenome 
2018. godine. Prva razmjena 
bila je organizirana kao svo-
jevrstan trening za dalju su-
radnju i razmjenu, no isto 
tako i za upoznavanje sudio-
nika koji će učenike voditi 
kroz cijelo partnerstvo.  

Učenici Erasmus+ skupine 
upoznali su se s projektom, 
prihvatili ga s oduševljenjem 
i sudjelovali u istraživanju i 
izradi plakata kako bi i ostali 
učenici saznali više. Pokazali 
su dosljednost prilikom izvr-
šavanja zadataka, volju za 
rad i motivaciju za put u ne-
poznato. Izrada plakata bila 
je samo početak, no početak 
koji je mnogima izmamio 
osmijeh na lice.  Stoga, vjeru-
jem da će svaki sljedeći korak 
ovoga projektnog puta biti 
razlog još veće sreće i veselja 
te donijeti mnogo uspjeha – 
kako našim učenicima tako i 
svim sudionicima projekta. 

Sve susrete  
održavamo u 
školskoj knjižnici 
jer u njoj je  
školski  
Erasmus+ kutak. 

Plakat s  
informacijama o 
našim partnerima 
tijekom projekta 
bit će u školskoj 
knjižnici.  

Plakat o partnerima bio je u holu škole pa pred školom, a sada je u školskoj knjižnici—našem Erasmus+ kutku 
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P 
rojekt Školsko par-
tnerstvo The Media. 
What next? sveobuh-

vatni je projekt financiran 
nepovratnim novcem Eu-
ropske unije (pod projek-
tnom oznakom 2018-1-SK01-
KA229-046289_5), čiji je 
glavni cilj poticanje pozitiv-
nog stava u odgojno-
obrazovnom sustavu za pod-
ručje medija i pismenosti. 

U sklopu toga projekta pro-
vedena je i anketa među 
učenicima OŠ Ante Kovačića 
u Zlataru u dobi od 11 do 14 
godina, čije ćemo rezultate 
iznijeti i kratko analizirati u 
ovome radu. U ispitivanju 
sudjelovalo je 120 učenika, a 
anketa je ispunjavana u sklo-
pu nastave Engleskog jezika 
te na tome zahvaljujemo 
učiteljicama mr. sc. Tanji 
Tomici i Loreni Belini, koje su 
također dio Školskog projek-
tnog tima. 

Anketa se sastojala od 18 
pitanja, na koja su učenici 
odgovarali zaokruživanjem 
jednog od ponuđenih odgo-
vora. Neka pitanja imala su i 
rubriku “ostalo” gdje su uče-
nici mogli upisati svoje nado-
pune. 

Ispitni obrazac sastoji se od 
18 pitanja, čiji je cilj dobiti 
uvid u navike učenika po 
pitanju vremena provedenog 
ispred ekrana (televizor, ra-
čunalo, mobitel, tablet), čita-
nja časopisa, način provođe-
nja slobodnog vremena, od-
nos prema čitanju knjiga i 

čitalačke navike općenito, 
korištenje izvannastavne 
literature i izvora informacija 
te ulogu obitelji i prijatelja u 
formiranju čitalačkih navika. 

Odgovori učenika na pitanja 
koja se odnose na vrijeme 
provedeno ispred ekrana 
pokazuju da većina učenika u 
nastavnim danima ispred 
različitih vrsta ekrana prove-
de 3-4 sata. Najveći dio tog 
vremena otpada na televizor, 
a slijede videoigre i surfanje 
po internetu. 

Većina učenika ne čita klasič-
ne časopise. 

Kada je riječ o vikendu, istra-
živanje pokazuje da veći dio 
učenika provodi vrijeme s 
prijateljima, obitelji i u 
sportskim aktivnostima, a tek 
manji dio ispred računala ili 
televizora. 

Gotovo trećina učenika u 
nastavnim danima ne čita 
nikakve knjige. Većina ispita-
nika u prosjeku knjige čita 
otprilike 30 minuta na dan. 
Kao razlog čitanja, većina 
ispitanika navodi uživanje u 
čitanju i korisnost u smislu 
dodatnog obrazovanja i poti-
canja na razmišljanje i komu-
nikaciju. 

Od ispitanika koji su odgovo-
rili da ne čitaju kao glavni 

razlog naveli su da ih čitanje 
umara i da radije gledaju TV. 
Manji dio ispitanika kao raz-
log naveo je nedostatak vre-
mena. 

Velika većina (više od 90 pos-
to) učenika u domu posjedu-
je knjige. Na upit o broju 
knjiga koje imaju, većina je 
odgovorila da ne zna ili da 
imaju otprilike stotinu knjiga. 

Otprilike polovina učenika u 
sklopu obveznih knjiga 
(lektire) pročitalo je tri i više 
knjiga. Otprilike 10 posto 
učenika odgovorilo je da nas-
tavnici ne zahtijevaju obvez-
no čitanje knjiga, a gotovo 
trećina ispitanika odgovorila 
je da ne čita lektiru jer sve 
što im treba mogu naći na 
internetu. 

Velika većina ispitanika (više 
od 90 %) pri izradi izvještaja, 
eseja i prezentacija koristi se 
izvorima informacija izvan 
školskih udžbenika. Kao izvor 
dodatnih informacija velika 
većina (više od 90 %) navodi 
internet. 

Velika većina učenika (više 
od 90 %) ima naviku odlaska 
u Gradsku knjižnicu. 

Otprilike 2/3 učenika dobiva-
ju knjige na dar od svojih 
roditelja ili prijatelja. 

Na pitanje jesu li im knjige 

čitane u djetinjstvu, velika 
većina ispitanika (otprilike  
95 posto) odgovorila je pozi-
tivno. Čitali su im većinom 
roditelji (otprilke 90 posto) te 
bake i djedovi (otprilike 45 
posto). 

Detaljni rezultati ankete na-
laze se u nastavku i prikazani 
su u obliku grafikona. 

Istraživanje je pokazalo mno-
ge pozitivne navike anketira-
nih učenika. Tu valja izdvojiti: 
kvalitetno provedeno vrije-
me vikenda s obitelji, prijate-
ljima i u sportskim aktivnosti-
ma; znatan udio učenika ima 
naviku čitanja knjiga 
(otprilike 2/3); velika većina 
učenika koristi se dodatnima 
izvorima informacija pri izra-
di školskih projekata; velika 
većina učenika učlanjena je i 
u Gradsku knjižnicu i koristi 
se se njezinim uslugama; 
knjiga je čest dar roditelja, 
prijatelja i rodbine; uključe-
nost roditelja te baka i djedo-
va u čitanju knjiga u djetinj-
stvu vrlo je česta. 

Osim pozitivnih navika, pos-
toje i područja gdje se vidi 
određeni prostor za pobolj-
šanje. Vrijeme provedeno 
ispred različitih vrsta ekrana 
za nastavnih dana kod većine 
učenika iznosi 3-4 sata, što je 
gotovo polovina njihova slo-
bodna vremena koje bi se 
moglo provesti na konstruk-
tivniji i zdraviji način. Otprili-
ke trećina učenika ne čita 
nikakve knjige u nastavnim 
danima. Više od polovine 
ispitanika u sklopu obvezne 
lektire pročita manje od tri 
knjige. 

Rezultati i analiza ankete o 
tome kako se učenici naše 
škole koriste medijima 

LISTOPAD 2018. 

Više od 

90% 
učenika napisalo 
je u anketnom 
upitniku da kod 
kuće imaju knjige 

Otprilike 

2/3 
učenika dobivaju 
na dar knjige od 
roditelja i  
prijatelja 

Piše: Mirela Lebić 
Popov, prof. 
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Questionare about reading 
Boy/girl 
Age 
 
1. How much time do you watch 
TV during the school year? 
1/ I do not watch TV 
2/ 1 hour 
3/ 2-3 hours 
4 / more than 3 hours 
 
2. How much time do you play 
computer games, videogames, 
including games on mobile 
phone and online games, during 
the school year? 
1/ I do not play during the school 
days 
2/ about 1 hour 
3/ 1-3 hours 
4/ more than 3 hours 
 
3. How much time do you spend 
using e-mail, chat, ICQ and 
others for communication with 
friends, relatives and well-known 
people during the school year? 
1/ I never spend time on the 
Internet for communication 
during the school days 
2/ about 1 hour 
3/ 1 - 3 hours 
4/ more than 3 hours 
 
4. How much time do you spend 
for online web browsing and 
surfing? 
1/ I never use online web 
browsing during school days 
2/ about 1 hour 
3/ 1 - 3 hours 
4/ more than 3 hours 
 
5. How much time do you spend 
for reading the magazines during 
the school year? 
1/ I do not spend time for reading 
the magazines during the school 
days 
2/ about1 hour 

3/ 1 - 3 hours 
4/ more than 3 hours 
 
6. Which one of these activities 
do you do the most during your 
weekends? 
1 / I am with friends 
2/  I am with my family 
3 / I am on the computer 
4 / I spend my time outside in the 
nature 
5 / I do sport activities 
6 / I read 
7/  I watch TV 
8/  othres – write 
down .............................................
......................................... 
9/ I do not have any free time 
 
In the next questions we are 
going to ask you about the books 
and about your reading. Watch 
out, the books are not the school 
books! 
 
7. How much time do you read  
books during the school year? 
 1 / I never read books 
 2 / about 30 minutes 
 3/ 1 – 2 hours 
 4 /more than 2 hours 
 
8. When did you read the book? 
( not a school book ) Who does 
not read a book, do not answer. 
1/ yesterday or today 
2/  one week ago 
3 / one month ago 
4/  six months ago 
5/  more than one year ago 
6 / others – write 
down................................... 
 
9. Write down, why do you enjoy 
reading. Who does not read 
a book, do not answer. ( circle 
more than one answer) 
1/ I like reading 
2/ reading improves my thinking 
and my communication 

3/ reading educates me 
4/ my school and my parents 
want it 
5/ others- write 
down........................... 
 
10. Write down the reasons why 
do not read. ( Only these pupils 
fill these answers, who do not 
read, cicrle more than one 
answer) 
1/ I do not have time for reading 
2/ The reading is tiring for me, 
rather I watch TV 
3/ I am interested in 
4/ others – write 
down.................... 
 
11. Do you have your own books 
at home? 
1 / yes 
2/ no 
 
12. How many books 
approximately do you have at 
home? 
1/ 20 books 
 2/ 50 books 
3 /100 books 
4 / I do not know 
 
13. Some teachers of Slovak 
language want the compulsory 
literature from pupils. How many 
compulsory books did you read 
last school year? 
1/ our teachers do not reguire it 
2/ I have never read any books 
3/ I have  read only one book 
4/ 2 books 
5/ 3 and more 
6 / want I needed everything is on 
the Internet 
7/  want I needed, I rewrote from 
my classmate 
 
14. Some teachers want from 
pupils different homework 
( reports, essays, presentations, 
etc.../, what are not found in the 

school books. How often did you 
have to find information from 
other sources? 
1/ never 
2/ sometimes 
3 /quite often 
4/ regularly 
5/ I do not know 
 
15. Where did you search 
information? |Circle more than 
one answer | 
1/ on the Internet 
2/ in the books 
3/ in the magazines 
4/ CD-ROM, DVD, massmedia, TV, 
radio 
5/ from my friends and 
classmates 
6/ others – write 
down............................................ 
 
16. Do you visit the library? 
( When you visit more than one, 
circle more than one answer.) 
1/ never 
2 / yes, at school 
3 / if another, write down 
where.............................. 
 
17. Do you get the books from 
your parents, relatives or 
friends? 
1 / no, never 
2 / yes, sometimes 
3/  yes, regularly 
 
18. Did anybody read you books 
in your childhood? / circle more 
than one answer / 
1/ no, nobody 
2 /parents 
3 /grandparents 
4/ siblings / brothers and sisters / 
5 /others ............................../
write down who/ 

Pitanja za anketni upitnik pripre-
mila je slovačka projektna koor-
dinatorica Mariana Nagyová. 



U sklopu projekta  
trebali smo doznati o 
čemu su nekad  
pisale novine.  
Pomogla nam je  
ravnateljica Gradske 
knjižnice Zlatar  
Lovorka Puklin, koja 
ima sačuvane  
primjerke Naše  
komune,  
informativnog lista 
Općine Zlatar-Bistrica, 
dio koje je nekad bio 
Zlatar. Brzo smo uočili  
članak o nagrađenim 
učenicima iz naše  
škole i drugu Viktoru 
Petersonu koji je iz  
Beograda u crnoj Volgi 
stigao u našu školu 

U novinama iz 1966.  
pronašli smo jedan vrlo 
zanimljiv članak u kome 
se spominje naša škola 

STUDENI 2018. 

Priredio: 
Matija Mikulec, 7.a 

Autor članka s Našom komunom u školskoj knjižnici 
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STUDENI 2018. 

U Zlataru održan je  
petodnevni short-term 
joint staff training  
event za učitelje, 
medijske stručnjake  iz 
Poljske, Hrvatske, Litve 
i Slovačke 

S uvodnog sastanka prvog susreta medijskih stručnjaka iz partnerskih škola 
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Uz radionicu o osnovama programa Audacity i izradu vlastite  
radijske emisije, sudionici su posjetili i Hrvatsku radioteleviziju 



L 
judi diljem svijeta 
svjedoče danas dra-
matičnom rastu mo-

gućnosti pristupa informaci-
jama i različitim oblicima 
komuniciranja. Kako pristupi-
ti medijskim sadržajima, kako 
pretraživati medije, kako 
analizirati i kritički procijeniti 
medijsku poruku, kako se 
njome koristiti te kako prido-
nijeti mudro sadržaju, odnos-
no kako kreirati medijsku 
poruku? Kako se možemo 
angažirati da medijima i in-
formacijsko-
komunikacijskom tehnologi-
jom promičemo jednakost, 
interkulturalni i međureligij-
ski dijalog, mir, slobodu izra-
žavanja i pristup informacija-
ma? 

Odgovore na sva ova pitanja 
odlučili smo sami saznati 
uključujući se u projekt Eras-
mus+ The Media. What 
next?. U projekt je uključeno 
nekoliko škola iz različitih 
zemalja. Škole u partnerstvu: 
Osnovna škola Ante Kovači-
ća, Zlatar (Hrvatska); Zaklad-
na škola, Nova Dedinka 
(Slovačka); Szkola 
Podstawowa nr 10 
im.Janusza Korczaka, Tarno-
brzeg (Poljska); Zakladni sko-
la Nove Mesto nad Metuji, 
Komenskeho 15, okres Nac-
hodpisati, Nové Město nad 
Metují (Češka) te Moletu r. 
Giedraiciu Antano Jarosevici-
aus gimnazija, Giedraiciai 
(Litva). 

I došao je taj dan 

Svi su govorili o Erasmusu. 
Što je to - nitko nije bio pos-
ve siguran. Razmjena učeni-
ka, putovanja u daleke drža-
ve; bilo je tu mnogo teorija - 
realističnih, ali i onih malo 
manje uvjerljivih. Učenik po 
učenik i ubrzo se formirala 
mala skupina zainteresiranih 
za taj zanimljiv i nov projekt. 
Uz duge razgovore sa škol-

skim knjižničarom, mnogo 
pitanja i odgovora, sve je 
postajalo jasnije. Bit će to 
razmjena učenika, ove i slje-
deće školske godine, na koji-
ma će se kroz primjere dobre 
prakse učiti o medijskoj pis-
menosti. No, sve je moralo 
odnekud početi. U ponedje-
ljak, 26. studenoga, u posjet 

našoj školi stigle su učiteljice 
iz Poljske, Slovačke i Litve. 
Ujutro, u 9 sati, naše smo 
gošće dočekali u školskoj 
čitaonici gdje smo se upozna-
li te porazgovarali o tome što 
nas očekuje narednih dana. 
Na uvodnoj je svečanosti 
sudionike, na njihovim mate-
rinskim jezicima, najprije 
pozdravio ravnatelj škole 
Marijan Posarić. Potom su 
sve nazočne pozdravili zlatar-
ska gradonačelnica Jasenka 

Auguštan Pentek i uime žu-
pana Krapinsko-zagorske 
županije Željka Kolara pročel-
nik Upravnog odjela za obra-
zovanje, kulturu, šport i teh-
ničku kulturu Ivan Lamot. 
Nakon uvodnih aktivnosti 
gošće su provele jedan škol-
ski sat hospitirajući na satu 
Engleskoga jezika kod učite-
ljice Tanje Tomice, gdje su 
mogle vidjeti kako se pouča-
va strani jezik u našoj školi. 
Nakon ručka počele su radio-

Pišu: 
Ana Adanić, mag, prim. educ. 
Dijana Vizir, mag, prim. educ. 

Ozračje na radnom dijelu bilo je ugodno 

Gosti su hospitirali na satu engleskoga kod mr. sc. Tanje Tomice 
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nice na kojima se dogovarao 
plan aktivnosti tijekom pro-
jektnog razdoblja. U poslije-
podnevnim satima učiteljice 
Ana Adanić i Dijana Vizir od-
vele su učiteljice iz partner-
skih škola u šetnju Zlatarom 
te su posjetile Gradsku knjiž-
nicu Zlatar. U knjižnici su se 
čule zanimljivosti o povijesti 
grada, školstva u našemu 
kraju i povijesti Gradske knji-
žnice. Gošće smo upoznali s 

djelatnošću knjižnice te nas-
lovima kojima ona raspolaže 
— za koji uzrast, koje temati-
ke, koji su autori najzastup-
ljeniji i sl. Uvidjeli smo koliko 
se razlikuju stavovi i načini 
razmišljanja o knjižničnoj 
djelatnosti u različitim sredi-
nama i dijelovima svijeta. 
Knjižnice koje naše gošće 
imaju u svojim gradovima 
mnogo su manjega kapacite-
ta, otvorene su vrlo rijetko i 

nemaju stručnih ljudi koji bi 
im mogli pomoći. Sve to utje-
če na naviku čitanja kod dje-
ce, što mladi u njihovim sre-
dinama nemaju razvijeno u 
toj mjeri kao što je to kod 
nas. Složili smo se u tome da 
je razlog nezainteresiranosti 
djece za čitanje taj što nema-
ju knjižnice koje su pristupač-
ne i stručne te ih nema što 
motivirati za čitanje.  

Edukativni izlet 

Mi u Zlataru imamo tu sreću 
da imamo knjižnice koje rade 
puno radno vrijeme, u koji-
ma rade stručne osobe i koje 
su odlično opremljene kako s 
naslovima za odrasle tako i 
za djecu, koja u Gradskoj 
knjižnici imaju i svoj poseban 
odjel u kojemu se mogu dru-
žiti, igrati, crtati i čitati sve 
što ih zanima. Naše gošće 
bile su ugodno iznenađene 
Gradskom knjižnicom jer su 
u njoj pronašle mnogo ideja 
za svoje učenike. Nakon pos-
jeta knjižnici uslijedila je ve-
čera i neformalno druženje.  

Kako bi gosti upoznali naš 
kraj i ono što je u njemu ve-
zano uz medije, sljedeći dan 
organiziran je edukativni izlet 
po Hrvatskom zagorju. Naše 
prvo odredište bio je Radio 
Kaj u Krapini. Iznenadila nas 
je količina poslova koje ta 
radijska postaja obavlja, na-
čin na koji rade te kako to 
sve rade u vrlo malom pros-
toru. Razlog tome što im nije 
potreban veći prostor je taj 
što velik broj njihovih zapos-
lenika radi na terenu. Svi 
smo ponešto čuli o tome 
rado slušanom radiju, a na 
kraju smo odradili i svoj dio 
posla. Naši su učenici pozdra-
vili sve slušatelje i izabrali 
pjesmu koja je uživo puštena 
u eteru. Dok su oni to radili, 
učenici Leonardo Rihtarić i 
Paula Sviben, uz ravnatelja 
Marijana Posarića, školskog 
knjižničara Denisa Vinceka i 
učiteljicu Eriku iz Slovačke, 
dali su kratke izjave o projek-
tu. Nakon posjeta Radiju 
Kaju krenuli smo do Muzeja 

krapinskog pračovjeka i upo-
znali se sa životom neander-
talaca u Krapini prije otprilike 
130 000 godina. Učenicima 
je to bilo vrlo zanimljivo, kao 
i našim gošćama. Vodič je 
svoj obilazak i vodstvo muze-
jem pripremio na engleskom 
jeziku, što nas je sve potaklo 
da pozornije slušamo i prati-
mo kako bismo sve dobro 
čuli i razumjeli. Nakon razgle-
danja muzeja počele su lepr-
šati pahuljice snijega te je 
bilo jako hladno. Brzo smo 
pojeli sendviče i popili soko-
ve koje su nam u školi pripre-
mili te smo krenuli prema 
Pregradi. Tamo smo posjetili 
Muzej Grada Pregrade Zlatko 
Dragutin Tudjina te Zagorsku 
katedralu. 

Reklame iz 1893. 

– Od numizmatičke zbirke do 
starog rudnika, posebno mi 
je bila zanimljiva zbirka saču-
vanih predmeta tvornice 
lijekova iz 1893. godine – 
izjavila je jedna učenica.  

S temom našeg projekta – 
The media, what next? – 
povezali smo i plakate, odno-
sno reklame za tvornicu i 
ljekarnu iz Pregrade, napisa-
ne na mnogo jezika. 

Nedaleko od muzeja je  crkva 
Uznesenja Blažene Djevice 
Marije, poznatija kao Zagor-
ska katedrala. Učenicima se 
posebno svidio simpatičan 
svećenik vlč. Ivan Mikec (koji 
je donedavno službovao kao 
župnik u Zlataru susjednom 
Loboru), a zanimljive su im 
bile i orgulje te velika slika 
Uznesenja. Te su dvije bitne 
stvari kupljene od Kaptola, 
prethodno napravljene za 
Katedralu u Zagrebu. Razgle-
danjem crkve završio je i naš 
poučni izlet Zagorjem. Zado-
voljni novim saznanjima o 
Hrvatskom zagorju krenuli 
smo kući.  

U srijedu, 28. studenoga, u 
jutarnjim satima, za gošće 
bila je organizirana radionica 
koju je vodio stručni suradnik 
knjižničar Denis Vincek s uči-
teljicom Informatike Ninom 
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U studiju Radija Kaja u Krapini 

Paula Sviben i Leonardo Rihtarić govorili su o projektu 

O partnerstvu govorili su učiteljica Erika iz Slovačke,  
knjižničar Denis Vincek i ravnatelj Marijan Posarić 



Posarić. U programu 
Audacity stvarali su svoju 
radijsku emisiju. Radionica je 
trajala do poslijepodnevnih 
sati kada su mali folkloraši, 
učenici 3.b razreda, uz vod-
stvo učiteljice Anite Petanjek
-Macan, pripremili za gošće 
kratak program. Po njihovim 
izrazima lica dalo se zaključiti 
kako su bile oduševljene 
onime što su vidjele. Uz velik 
pljesak učenici su ispraćeni u 
svoj razred, a učiteljice Ana i 
Dijana ponovno su povele 
gošće na kratak izlet.  

Posjet Zagrebu 

Ovoga puta pridružio im se i 
ravnatelj Marijan Posarić. 
Nakon kratke šetnje središ-
tem Zlatara zastali smo u 
Galeriji izvorne umjetnosti. 
Kao jedina galerija u Hrvats-
koj, nastala je okupljanjem 
dvjestotinjak autora koji su 
joj darovali svoja djela. Od 
2006. djeluje kao samostalna 
ustanova i kao takva službe-
no je registrirana 2007. godi-
ne. Današnji fundus obuhva-
ća otprilike 500 likovnih djela 
od kojih su izrazito vrijedne 
slike: Očurska vapnenica, 
Ploveći akt, Krapinski pračov-
jek (autor Matija Skurjeni), 
Stari Slaven, Smjenjivanje 
pretka, Matija Gubec, Bata s 
četiri zanata, Moja žena 
(autor Sava Sekulić), Pri obe-
du (autor Dragan Gaži), Pro-
ljetno cvijeće, Krajolik moga 
sela, Rascvjetalo stablo 
(autor Ivan Rabuzin) te broj-
ne druge. U Galeriji razgleda-
li smo djela netom postavlje-
ne izložbe. 

Nakon posjeta Galeriji uputili 
smo se prema Belcu gdje 
smo posjetili župnu crkvu 
Blažene Djevice Marije Snjež-
ne. Ta je crkva jedan od naj-
ljepših sakralnih interijera iz 
baroknog razdoblja u Hrvats-
koj, a Majka Božja Snježna je 
zaštitnica Krapinsko-zagorske 
županije. Uza svetište u Ma-
riji Bistrici bila je glavno proš-
tenjarsko odredište u Zagor-
ju. Pod vodstvom Željka 
Slunjskog čuli smo najvažnije 

o crkvi te se nakon razgleda-
nja vratili u Zlatar. Našim 
gošćama u svakom trenutku 
dostupna je bila prevoditelji-
ca, učiteljica Ana, koja im je 
uvelike olakšala praćenje 
priča i legendi vezanih uz 
crkvu i mjesto.  

U četvrtak smo se ponovno 
okupili, ovoga puta u većem 
broju. Pridružili su nam se, uz 
članove školske Erasmus+ 
skupine, i predsjednici viših 
razreda te smo zajedno auto-
busom krenuli prema Zagre-

bu gdje nam je prvo odrediš-
te bila Hrvatska radiotelevizi-
ja. Bilo je to vrlo zanimljivo 
iskustvo. Zgrada HRT-a ima 
32 kilometra hodnika, 75 000 
komada nakita i na tisuće 
komada odjeće. Prošli smo 
gotovo cijelu zgradu, posjetili 
studije u kojima se snimaju 
naše najomiljenije emisije, 
prošli kroz HRT-ovo ogromno 
garderobno spremište i upo-
znali neka lica s malih ekra-
na. Sve u svemu, bilo je mno-
go toga zanimljivog za čuti i 

naučiti. Nakon toga uputili 
smo se u središte našega 
glavnoga grada gdje smo, 
osim znamenitosti Zagreba, 
posjetili i mjesta koja su usko 
povezana s temom našega 
projekta. Zadovoljni i s pozi-
tivnim iskustvima vratili smo 
se u Zlatar. Kao i svakoga 
dana tijekom ovog susreta, u 
večernjim satima vrijeme je 
bilo rezervirano za večeru i 
druženje, uz nezaobilaznu 
evaluaciju onoga što se taj 
dan vidjelo i naučilo. 

Na susretu su sudionici ovladali radom u programu Audacity 

Sudionici short-term joint staff training eventa i učenici iz Erasmus+ 
skupine pred Muzejom Grada Pregrade Zlatko Dragutin Tudjina 
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Fotografije s posjeta Hrvatskoj radioteleviziji 
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Članice Školskog projektnog tima Dijana Vizir i Ana Adanić 
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Stručno vodstvo bilo je na engleskom jeziku 

Patrik Delija u studiju iz kojega se emitiraju središnje vijesti na HTV-u 



Tomo Valjak uzima u 
knjižnici u ruke uvijek  
knjige o Domovinskom ratu 



Svatko ima svoju omiljenu 
knjigu. Karlo Sviben 
pročitao je tako već triput 
Canterburyjske priče 



Danas se knjige mogu  
čitati i u elektroničkom 
obliku. Vida i Veronika 
vole oba načina 


